


 

Тропарі і Кондаки 
Тропар (г. 3): Хай веселят́ься небес́ні, хай рад́уються земні́ї,* бо яви́в могу́тність руки́ 
Своє́ї Госпо́дь,* подолав́ смер́тю смерть, пер́венцем мер́твих став,* з безо́дні а́ду 
ви́зволив нас* і подав́ сві́тові вели́ку ми́лість. 

Слав́а Отцю́, і Си́ну, і Свято́му Дух́ові, 

Кондак (г. 3): Душу мою, Господи, у гріхах всіляких і безглуздими діяннями тяжко 
розслаблену,* воздвигни божественним Твоїм заступництвом,* як і розслабленого 
воздвигнув Ти древньо,* щоб я кликав до Тебе, спасаючись:* Слава, Христе, владі Твоїй. 

I ни́ні, і повсякчас́, і на ві́ки вікі́в. Амі́нь. 

Кондак Пасхи (г. 8): Хоч і у гріб зійшо́в Ти, Безсмер́тний,* та ад́ову зруйнува́в Ти си́лу,* 
і воскрес́ єси́ як перемо́жець, Хри́сте Бо́же,* жінкам́-мироно́сицям звісти́вши: 
Рад́уйтеся,* і Твої́м апо́столам* мир дару́єш,* па́дшим подає́ш воскресі́ння. 
 

Перший антифон воскресний 
Воскли́кніте Господев́і, вся зем́ле, співай́те ж і́мені Його́, віддай́те сла́ву в хвал́і Йому! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 

Скажі́те Бо́гові: як страшні́ діла ́Твої́! У мно́жестві си́ли Твоє́ї лести́тимуть Тобі́ вороги́ 
Твої́. 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спас́е, спаси́ нас. 

Вся земля ́ нехай́ покло́ниться Тобі́ і співа́є Тобі́, нехай́ же співає́ і́мені Твоє́му, 
Всеви́шній! 

• Молитвам́и Богоро́диці, Спасе, спаси́ нас. 
 

Третій антифон воскресний 
Прийді́те, возрад́уємося Господев́і, воскли́кнім Богу, Спаси́телеві на́шому. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
Іді́м перед́ лицем́ Його́ з іспові́данням, і псалмам́и воскли́кнім Йому́. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
Бо Бог – вели́кий Госпо́дь і цар вели́кий по всій землі́. 

• Спаси́ нас, Си́ну Бо́жий, що воскрес́ із мер́твих, співає́мо Тобі́: Алилу́я. 
 

Прокімен (г. 1) 
Будь, Го́споди, ми́лість Твоя ́на нас, бо упова́ли ми на Теб́е (Пс. 32,22). 

• Ра́дуйтеся, прав́едні, у Го́споді, прав́им належ́ить похвала ́(Пс. 32,1). 

 



 

Prokeimenon, Tone 1 (pg.258) 
Let more mercy, O Lord, * be upon us * as we have hoped in You. 

• Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous. 
  

Troparia and Kontakia 
Troparion, Tone 3 (pg. 337) – Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for the Lord has 
done a mighty deed with His arm.* He trampled death by death. * He became the first born 
of the dead * He saved us from the abyss of Hades * and granted great mercy to the world. 

Glory be to the Father and to the Son and the Holy Spirit, 

Kontakion, Tone 3 (pg.526) – Lord, as of old You raised the Paralytic, * lift my soul by Your 
divine presence, * for by my many sins and foolish actions. * I, too am now afflicted and 
crippled. * Raise me, that being saved I may cry to You: * Glory to Your power, O merciful 
Christ. 

Now and forever and ever. Amen 
 
Kontakion, Tone 8 (522) : Though You descended into a tomb, O Immortal One,* yet You 
destroyed the power of Hades;* and You rose as victor, O Christ God,* calling to the myrrh-
bearing women: Rejoice!* and giving peace to Your Apostles:* You, who grant resurrection to 
the fallen. 
 

First Antiphon (pg. 502) 
Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give glory to His praise.  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  
Say unto God, “How awesome are Your works!* Because of the greatness of Your strength 
Your enemies will flatter You.”  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  
Let all the earth worship You and sing to You,* let it sing to Your name, O Most High!  

• Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.  

Third Antiphon (pg. 502) 
Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour. 

• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

Let us come before His face with praise and acclaim Him in psalms. 
• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

For God is the great Lord, and the great King over all the earth. 
• Son of God, risen from the dead, save us who sing to you: Alleluia 

 



 

Євангеліє - Ів. 5, 1-15 
В той час Ісус прибув до Єрусалиму.  А є в Єрусалимі Овеча купіль, що зветься по-
єврейськи Витесда й має п'ять притворів.  У них лежала сила недужих, сліпих, 
кривих і сухих, які чекали, коли зворушиться вода:  бо ангел Господній сходив час 
від часу в купіль і зворушував воду, і хто перший по зворушенні води спускався у 
купіль, видужував, хоч би яка була його недуга. Був там один чоловік, що нездужав 
тридцять вісім років.  Побачив Ісус, що він лежить, і довідавшися, що він вже дуже 
довго нездужає, каже до нього: – Бажаєш видужати? Відповідає йому недужий: – Не 
маю нікого, пане, хто б мене спустив у купіль, коли зворушиться вода, бо коли я 
туди приходжу, інший передо мною сходить. Ісус мовить до нього: – Устань, візьми 
ложе твоє й ходи! І відразу видужав той чоловік і взяв своє ложе, й почав ходити. А 
був то день суботній. Юдеї кажуть тому, що видужав: – Таж то субота. Не личить тобі 
носити ложе. Той їм відповів: – Той, хто мене оздоровив, сказав мені: візьми твоє 
ложе й ходи. Спитали його: – Хто той, що сказав тобі: візьми й ходи? Але той, що 
видужав, не знав, хто він, бо Ісус зник у натовпі, що був на тому місці.  Потім Ісус 
найшов його у храмі й мовив до нього: – Оце ти видужав, не гріши ж більше, щоб 
що гірше тобі не сталось. Чоловік пішов і оповів юдеям, що то Ісус оздоровив його. 
 
 

Алилуя (г. 5) 
• Милості Твої, Господи, повік оспівуватиму, з роду в рід (Пс. 88,2). 
• Бо сказав Ти: Повік милість збудується (Пс. 88,3). 

 

Апостол - Ді. 9, 32-42 
У той час Петро, обходячи всі місця, прибув і до святих, що мешкали в Лідді.  Там він 
найшов одного чоловіка, на ім'я Еней, що лежав на ліжку вісім років, він був 
розслаблений.  Петро сказав до нього: – Енею, Ісус Христос тебе оздоровляє. Устань і 
сам постели собі ліжко! І вмить той підвівся. І бачили його всі мешканці Лідди та 
Сарону, й навернулися до Господа. Була ж у Яффі одна учениця, на ім'я Тавита, що 
значить у перекладі Дорка, абож Сарна. Вона була повна добрих діл та милостині, що 
чинила.  І сталося тими днями, що вона занедужала й умерла. Обмили її і поклали в 
горниці.  А що Лідда лежить близько Яффи, учні, почувши, що Петро там, послали 
двох чоловіків з просьбою до нього: – Прийди до нас якомога скорше. Петро встав і 
пішов з ними. І як прийшов, вони його повели у горницю, де всі вдови оточили його, 
плачучи й показуючи йому одежу, плащі, які робила для них Дорка, бувши з 
ними.  Велівши всім вийти з хати, Петро впав на коліна й почав молитися і, 
обернувшись до тіла, мовив: – Тавито, встань! І та відкрила очі, і, побачивши Петра, 
сіла.  Він подав їй руку й підвів її, і, прикликавши святих та вдів, поставив її 
живою.  Довідалась про це вся Яффа, і багато увірувало в Господа. 
 



 

Alleluia, Tone 5 (pg. 348) 
• Of Your mercies, O Lord, I will sing forever; with my mouth I will proclaim Your truth 

from generation to generation 
• For You have said, “Mercy will be established forever.” 
  Gospel – Jn. 5:1-15. 

At that time there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusalem.  Now there is in 
Jerusalem by the Sheep Gate a pool, which is called in Hebrew,  Bethesda, having five 
porches.  In these lay a great multitude of sick people, blind, lame,  paralyzed,  waiting for the 
moving of the water.  For an angel went down at a certain time into the pool and stirred up 
the water; then whoever stepped in first, after the stirring of the water, was made well of 
whatever disease he had.  Now a certain man was there who had an infirmity thirty-eight 
years.  When Jesus saw him lying there, and knew that he already had been in that condition a 
long time, He said to him, “Do you want to be made well?” The sick man answered Him, “Sir, I 
have no man to put me into the pool when the water is stirred up; but while I am coming, 
another steps down before me.”  Jesus said to him, “Rise, take up your bed and walk.”  And 
immediately the man was made well, took up his bed, and walked. And that day was the 
Sabbath.  The Jews therefore said to him who was cured, “It is the Sabbath; it is not lawful for 
you to carry your bed.” He answered them, “He who made me well said to me, ‘Take up your 
bed and walk.’ ” Then they asked him, “Who is the Man who said to you, ‘Take up your bed 
and walk’?”  But the one who was healed did not know who it was, for Jesus had withdrawn, 
a multitude being in that place.  Afterward Jesus found him in the temple, and said to 
him, “See, you have been made well. Sin no more, lest a worse thing come upon you.” The man 
departed and told the Jews that it was Jesus who had made him well. 
 

Epistle - Acts 9:32-42 
At that time Peter went here and there among all the believers, then he came down also to 
the saints living in Lydda.  There he found a man named Aeneas, who had been bedridden 
for eight years, for he was paralyzed.  Peter said to him, “Aeneas, Jesus Christ heals you; get 
up and make your bed!” And immediately he got up.  And all the residents of Lydda and 
Sharon saw him and turned to the Lord. Now in Joppa there was a disciple whose name was 
Tabitha, which in Greek is Dorcas. She was devoted to good works and acts of charity.  At that 
time she became ill and died. When they had washed her, they laid her in a room 
upstairs.  Since Lydda was near Joppa, the disciples, who heard that Peter was there, sent two 
men to him with the request, “Please come to us without delay.”  So Peter got up and went 
with them; and when he arrived, they took him to the room upstairs. All the widows stood 
beside him, weeping and showing tunics and other clothing that Dorcas had made while she 
was with them.  Peter put all of them outside, and then he knelt down and prayed. He turned 
to the body and said, “Tabitha, get up.” Then she opened her eyes, and seeing Peter, she sat 
up.  He gave her his hand and helped her up. Then calling the saints and widows, he showed 
her to be alive.  This became known throughout Joppa, and many believed in the Lord. 
 



ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
We welcome all parishioners and visitors who are joining us today! 

Please note that there will be no coffee this Sunday. It will resume the following Sunday. 
Thank you for your understanding! 
Звертаємо вашу увагу, що цієї неділі кави не буде. Вона відновиться наступної неділі. 
Дякуємо за розуміння! 

With heartfelt gratitude, we extend our sincere thanks to all of our devoted volunteers who 
made the Spilne Sviachene such a joyful and memorable celebration. Your generosity of spirit, 
warm hospitality, and tireless efforts filled the day with the true beauty of our Ukrainian 
traditions. From the lovingly prepared dishes, to the gracious service, to the careful cleanup, 
and the abundance of delicious desserts—every contribution was a reflection of community and 
care. 
We offer special thanks to Maria Kis and the children of the 
Heritage class, whose inspiring program added a touching 
and meaningful dimension to the occasion. Through their 
dedication and creativity, they helped bring our religious-
cultural heritage to life and reminded us all of the richness 
of our shared traditions.  

Щиро і від усього серця дякуємо всім нашим відданим волонтерам, які зробили Спільне 
Свячене таким радісним і незабутнім святом. Ваша щедрість духу, тепла гостинність і 
невтомна праця наповнили цей день справжньою красою наших українських традицій. 
Від з любов’ю приготованих страв до щирого обслуговування, старанного прибирання та 
розмаїття смачних десертів — кожен внесок став виявом єдності та турботи. 

Особливу подяку складаємо Марії Кіс та дітям класу спадщини, які підготували й 
представили зворушливу та змістовну програму. Своєю відданістю та творчістю вони 
оживили нашу культурну спадщину й нагадали всім про багатство наших спільних 
традицій. 

Замість Досто́йно 
А́нгел сповіщав́ Благодат́ній: Чи́стая Діво, рад́уйся! I зно́ву кажу́: Рад́уйся! Твій Син 
воскрес́ триднев́ний із гро́бу, і мер́твих воздви́гнув Він. Лю́ди, веселі́теся! 
Світи́ся, світи́ся, нови́й Єрусали́ме, слав́а бо Госпо́дня на то́бі возсіял́а! Раді́й ни́ні й 
весели́ся, Сіо́не. А ти, чи́ста Богоро́дице, втіша́йся воскресі́нням Си́на свого́. 
 

Причасний 
Ті́ло Христо́ве приймі́ть, джерела ́безсмер́тного споживі́ть. Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 
Хвалі́те Го́спода з небес́, хвалі́те Його во ви́шніх (Пс. 148,1). Алилу́я, алилу́я, алилу́я. 
 

 
 



 

Communion Hymn 
Receive the Body of Christ;* taste the fountain of immortality.* Praise the Lord from the 
heavens;* praise Him in the highest Alleluia. (3) 
 

Hymn to the Theotokos (pg.507) 
The Angel cried out to the One full of Grace: O chaste Virgin, rejoice! And again I say, Rejoice! 
Your Son has risen from the tomb on the third day, and raised the dead. Let all people rejoice!  
Shine, shine, O new Jerusalem! for the glory of the Lord has risen upon you! Exult now and 
be glad, O Sion! And you, O chaste Mother of God, take delight in the resurrection of your 
Son. 
 









  



  



 







 

SACRAMENTAL MYSTERIES 

Baptism & Chrismation –by arrangement 

with Fr. Peter. 

Marriage – Please make an appointment 

for an interview at least six months in 

advance. 

Confession –Tuesday 5pm, during office 

hours or by appointment. 

Holy Eucharist –please call Fr. Peter to 

schedule a visit. 

Anointing of the Sick–please call Fr. Peter. 

 

PARISH CONTACTS 

Bookkeeper 

Caron Boyer 519-973-4872, ext. 2 

Hospodar 

Glenn Kehoe 519-999-1505 

Kitchen Crew (Food preparation & sales) 

Mary Bocian 519-973-4872, ext. 4 

Parish Co-ordinator of Care 

(Protection of minors and vulnerable adults) 

Nicolette Carlan ncarlan@sympatico.ca 

Parish Finance Council 

Andrew Ramsz aeramsz@gmail.com 

Parish Pastoral Council 

Kim Gosling kimcha65@gmail.com 

St. Olga Ukrainian Ladies Society 

(SOULS) 

Cathy Gorski cgorski@xplornet.com 

Marusia Preece marusia@cogeco.ca 

Event Coordinator and Hall Bookings 

Dobr. Maureen Hrytsyk 519-973-4872 ext.3 

maureenhrytsyk@gmail.com 

Summer Church Camp 

Naomi Bruno  naomi.jayne@hotmail.com 

 

 

 

Weekly Collection 
April 13th to April 19th, 2026 
        

   
                      

    
            

     
     

   
     

  
 

 
 

   
    

    

What?! Where?! When?! 
May 3 – First Solemn Communion (tentative date) 
May 10 – Mother’s Day Concert – UNF Hall, Ottawa 
Street 
May 24 – Pentecost – Cemetery Visitations 
May 25-29 - Annual Clergy Retreat  
June 9-13 – 100th Anniversary Photo Directory 
June 27 – Annual Golf Tournament 
 

                     Що?! Де?! Коли?! 
3 травня – Перше урочисте Святе Причастя 
(попередня дата) 
10 травня – Концерт до Дня матері – у залі YHO 
24 травня –П’ятидесятниця – молитви за 
померлих 
25–29 травня — Щорічні реколекції 
духовенства 
9–13 червня  -  Фото-довідник до 100-річного 
ювілею 
27 червня - Щорічний турнір з гольфу 
 



 

 

 

 

 




